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Xi cr. timbra pen/sru o publi
care. Publicări mai deso dapă 
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„Gazeta“ ese în fiă-carecţ>

A n siro -U n garib .
Pe un anâ 12 II., pe şâse luuî 

6 11., pe trei lun i 3 fl. 
N -r ii  de Dum inecă 2 fl. pe ană.

Pentru România ţ i  străinătate:
Pe unâ  anâ 40 franoT, pe ş6se 
luni 20 fr., pe trei Iun! 10 fr. 
N -r ii  de D um inecă 8 frânat. 

Se prenum ără la  tóté oficiale 
poştale din întru  şi din afară  

şi la  dd. ooleotorl.

ADonamentnlI pentru B rasovt
a adm iniatraţiune, piaţa m are, 
Térgulü  Inului N r . 30 etaglu lö  
I.: pe unâ anâ 10 fl., pe şese 
luni 5 fl., pe trei lun i 2 fl. 50 or. 
Cu dusulu în c a să : Pe unu ană 
12 fl., pe 6 luni 6 fl., pe trei luni 
3 fl. U nâ  esem plarâ  5 cr. v. &. 
séu 15 bani. At&tâ abonaraeu- 
tele cfttâ şi inserţiunilo suntú  

se p lăti înainte.
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Nedumeriri.
Braşovd 14 Decemvre v.

In telegrama, ce amu primit’o 
Sâmbăta trecuta despre resultatulă 
procesului de pressă intentată „Foii 
Poporului“ rapoitorulu nostru, după 
ce a vorbitü de apărare, a adausu 
cuvintele: „Nedumeriri mari“. Noi. 
neînţelegendă atunci sensulű loră, 
le-&mü eliminată.

Astă4î scimă, ce a voitu se 4ică 
cu acele cuvinte: Românii erau ne
dumeriţi din causă, că cu deosebire 
aperătorulă în procesulă amintită a 
atinsă córda „politicei de împăcare“, 
ce au înaugmat’o cei dela putere, 
şi a atins’o într’unu modă, care, tre- 
bue se mărturisimu cu părere de 
réu, a datu prilegiulu adversariioru 
noştri a 4i°e : éta-i că se întorcu,şi 
acum ei înşişi ceru se le întindemă 
mâna, de împăcare.

S ’au şi grăbită foile ungurescT 
de a esploata acésta împrejurare după 
modula şi maniera lorii estrava- 
gantă.

„Egyetértés“ publică în nume- 
rulu seu do Crăciună, unu artioulu 
lungo sub titlulu : „Vremu pace“, în 
care 4ice> că déca tribunalulă din 
Cluşiu a condamnatQ de astă dată 
pe prirűulű acusatu şi autorulö ar- 
ticuiului incriminată din „Fóia P o 
porului“ numai la patru luni închi- 
sóre, când elu ar fi fostă totü aşa 
de vinovată ca şi acusaţii în proce
sul ű „Replicei“, causa e-te, ca în 
procesulu acesta a domnitü cu to 
tulii al tu spiritu, decâtu în proce 
sele ce s’au pertractatu în timpulu 
din urmă în Ciuşiu.

Acusatulu şi apărătorului, 4>ce 
„Egyetértés“, s’au feritu deopotrivă 
de a aţiţa pe juraţi şi opiniunea 
publică maghiară. Acusatulu însuşi 
8’a aperatu obiectivă. Nu s’a pur
tată aşa ca soţii săi agitatori, cari 
înaintea tribunalului au aruncată 
noué calumnii în faţa naţiune! ma
ghiare. Ba mai multă aperâtorulu, 
Ştefani) Popă, & atrasă atenţiunea 
juiaţiloru asupra împrejurării, că pre 
cumü arată semnele „ne aflăm u în

ajunulu unei împăcări amicabile“. 
Déca, 4is0 e 0̂» s’au Íntémplatü ne
plăceri, necazuri, nedreptăţi se le 
considerămu pe acestea de trecute: 
nu le- aţiţati, nu le aduceţi acuma 
pe planu, când putemü ave propsecte 
de transformări îmbucurător«. S’a 
provocată la acea ospitalitate cor
dială, de care s’a împărtăşită 4»le ê 
trecute tinerimea stúdiósé din Blaşiu 
din partea maghiarimei din Cluşiu 
şi a rugatu pe juraţi se dovedésca 
sinceritatea apropiării Maghiariloru.

„Egyetértés“ adauge, că acésta 
„purtare calmă, corectă şi pacinică“
—  a acusatului şi a apărătorului 
„n’au putută se clatine pe juraţi în 
convingerea lorn drépta.“ Au  tre
buită se pronunţe vinovăţia,... Dér 
tribunalulă a putută sS cumpenescă 
liberă apariţiunile, semnele neobici
nuite ivite în decursulu pertractării 
şi de aceea a datu o pedépsa aşa 
de uşoră celoru doi acusaţî.

Se "n ţel ege, că foia ungurescă 
nu lasă se trécá ocasiunea de a face 
capitală din acesta conclusiune a 
sa. Ore acea judecată blândă, se în- 
trébá ea, va remáné fără de efecto 
asupra Românii ;ru? Nu voru vede 
ei că cu buna şi pacinica înţelegere 
ajung« mai -departe, decâtu cu agi
taţiunea?

Este forte straniă lauda, ce-o 
aduce „Egyetértés“ tribunalului, pen
tru că în casulu de faţă a fostă 
aşa de „înţeleptă“ de a condamna 
pe acusaţî la 4 şi doue luni, în locu 
de 4 şi 2 ani. Dér calea valea, acestă 
4iară găsesce, pdte nu fără temeiu, 
că în adeveră este o mare deose 
bire între 4 luni şi 4 ani. Dér ca 
acesta împrejurare se o esploateze 
pentru „politica de împăcare“, este 
o absurditate prea de totă respingé- 
tóre, este o sfruntare prea mare a 
bunului simţu.

De aceea nici că ne pote preo
cupa ceea ce 4ice şovinistă ma
ghiară, dér trebue se ne preocupe 
şi se ne neliniştescă, când vedemă 
că prin lipsa de tactu politică li se 
dă contrarii'; ru noştri ocasiune de

aşî validita talentulu lorfi pentru 
asemeni absurdităţi.

Bine au făcută acusatulu şi a- 
.pérátorulu, déca au fostü-obiectivi 
şi decă nrau provocată, căci chlă- 
marea loru nu era decâtu a res- 
frânge acusaţiunea procurorului. Dér,
—  şi acésta privesce cu deosebire 
pe aperătoru, —  ei nu trebuiau se 
uite nici unu moment», că apărarea 
loră avea se fiă în prima liniă apă
rarea causei, şi că nu le era permisă 
a se folosi de nici unü mijlocu, care 
nu putea se consune cu interesulű 
causei nóstre naţionale, în stadiulö, 
în care se află ea.

Aperâtorulu în procesulu „Fő
iéi Poporului“ înse vorbindu de îm
păcarea, ce ar fi în ajună a se face 
între Maghiari şi Români, şi provo- 
cându se la comedia cu pretinsa „în
frăţire“ din Cluşiu, a trecută peste 
marginea, ce i-o împunea seriositatea 
causei şi a vătămatu astfelu senti- 
mentulu publică naţională.

Gestiunea naţională în ca
mera română.

In numerulu de Sâmbătă amu 
făcută scurtă amintire de discursu
rile d-lui N, Flma ş i -a  . deputatului 
Balşu privitore la cestiunea Româ- 
niloru din Transilvania şi Ungaria.

Afară de aceşti d-ni deputaţi au 
mai vorbită la acestă cestiune cu 
ocasiunea desbaterei asupra răspun
sului la Mesagiulă regală, şi depu- 
tatulă Peucescu, arătândă interesulă 
ţării şi alu triplei alianţe fată cu 
causa Români*oiu asupriţi şi sim
patia ce trebue se-o aibă Românii li
beri pentru resolvarea ei favorabilă.

Deputatulă Cuza (conservatoră) 
4ise, că Românii din regată nu potă 
privi cu nepăsare la violenţele, ce 
le esercită unu poporu vecină asu 
pra fraţsloră loră. In acestă causă 
ei au unu mare interesă culturală. Din 
punctulă de vedere specială ală po
liticei române, 4ic©, trebue se luămă 
în mână causa Româniloru de din
colo; din punctulă de vedere inter
naţională politica violentă, nebună

a Unguriloru aduce desbinarea po- 
p6reloru din monarchiă şi pericli- 
t6zâ pacea Europei.

D  lu Arionu (conaervatorQ) recu- 
n<*»sce, că e i6rte gravă cestiunea 
Româniloru de peste munţi, se miră 
cum de nu vedu Maghiarii prăpas
tia în care îi va duce o politică aşa 
de puţină chibzuită. Noi Românii 
se fimu una în acesta cestiune şi se 
ne facemu datoria şi de 6menî şi de 
Români. Spereză, că cei dela Pesta 
voră înţelege în sferşitu, că pacea 
şi liniştea e mai bună în regatulu 
loru, decâtă discordiile şi nelegiuirile.

Dlu Stolojanu (liberal) amin- 
tesce începuturile agitaţiuniloră ma
ghiare. pice că e temă, că conti- 
nuându starea de lucruri din Unga
ria, vomu ajunge a nu mai fi stăpâni 
pe treburile n6stre, pe politica n6s- 
tră internă ; Românii de dincolo nu 
ceru decâtă egalitatea înaintea legi- 
loru. In istoria nu se găsesce nici 
ună poporu, care se-şi fi părăsitu 
naţionalitatea. Yoesce se scie Eu
ropa, că ne aflămu într’o grea si
tuaţie ; asemenea se scie ]a locurile 
competente, că cestiunea Orientului 
nu se pdte resolva fără concursulu 
Româniloru.

Dep. Morţunu (socialistă) 4ice, 
că dedrece în Ungaria suferă multe 
nedreptăţi şi Românii bogaţi ca şi 
cei săraci, ei, socialiştii, suntu cu to- 
tulă contra Unguriloră, cari nu voru 
ave sferşită bună, câtă timpă voru 
tiranisa milidne de dmenî. Aceşti 
asupriţi voră scii se-şi apere dreptu
rile —  cari spre ruşinea vecului, în 
Ungaria suntă aşa de nesocotii e. 
Românii din regată se trimită încu- 
ragiare poporului martiră de dincolo.

în urmă a vorbită dlă Titu Ma- 
iorescu, ca raportoru, făceadu unele 
enunciaţiuni forte remarcabile. Inte
resantă est© şi vorbirea ministrului 
de instrucţiune Tache lonescu, care 
s'a pronunţată pe largă asupra ces- 
tiunei.

Asupra acestoru discursuri, ca- 
şi asupra celoru de mai nainte, vomu 
reveni, după ce vomu cundsce în- 
tregu cupnnsulu loru.

FOILETO NULÜ  WGAZ. TRANS.“ 

Gloria „Valahilorulfi.
(Urmare).

Cunoscü şi eu ţâra Făgăraşului, am 
vénatü, în acei munţi, la capre negre, la 
porci sălbatici, la urşi şi alte „dihănii“ , 
am avutü deci ocasiune a cunósce rela- 
ţiunile venătorescl, mai alesü în Poiana 
Mőrului, în Branü, ZérnescI, Ţinţarl, Co- 
măna, Veneţia, Cuciulata, Cărţişora, Recea, 
ş. a. ş. a. Cunoscü, afară de Sécuime, toţi 
munţii Ardealului ; amü cunoscutü vé- 
vătorl de urşi, despre cari d-lu Crausz, 
orl-cine ar ii d-nia sa, numai cu pălăria în 
mână póte sé vorbéscá.

Sunt sigarü, că ar fi aflată d-sa ma
terială destulü de preţiostt, decă ar fi vrutü 
ca sé presenteze pe „Vénátorulü románü“ 
într’o lumină câtu se póte de splendidă; 
dér d-sa a vrutü să presente „doi bandiţi 
teribili, faţă cu omeni nearmaţi, însă laşi 
şi fricoşi faţă cu ursulü, care nu se pricepe

la glumă“ . Apoi să arate cu degetulu: etă 
venătorulu valahii!

Decă însă d-sa are numai dispreţii 
pentru ţăranulă româna, atunci putea să a- 
rate fapte venătorescl strălucite, din vieţa 
fostului locotenentă de graniţă, Florea din 
Vaida-Rece, cu care am venată şi eu. 
D-lft Crausz însă ne arată ună casu, ţotii 
de batjocură, cându mai mulţi ţărani, îm
preună cu locotenentulu Gregorius, au 
puşcata una ursa fără — piele.

D-la Crausz, fără să cugete, că ce fa
ce voinda a-la batjocuri pe venătorula ro
mâna, l ’a glorificata în modula cela mai 
splendida. D-sa ne istorisesce despre una 
procesa între una Româna din România li
beră şi altuia din ţ6ra Făgăraşului. Făgă- 
răşanula s’a legata să prindă dintr’o vizui
nă, doi pui de ursa, apoi să-i vendă celui 
din România cu 100 fl.

Au pornit deci, ambii la munte, s’au oprit 
la gaura vizuinei. Făgărăşanula şi-a legata 
calula de una brada, apoi a întrata c’una

topora în mână, în vizuină. Celal’alta Ro- 
mânu aştepta călare la gura vizuinei. De
odată sosesce ursoica, care se ’ntorcea a- 
casă la puii ei. RomânulG, călare, o ia la 
sănătosa, er ursoica trântesce calula Făgă- 
răşanului la pămenta şi morta ’la aruncă în 
vizuină la pui, apoi eră se ’ntorse îndărăta 
căutânda după pradă. Calula cade asupra Fă- 
gărăşanului, acesta credenda că-i ursoica 
începe a pisa cu toporula la ea; dela o 
vreme, încredinţându-se că „ursoica“ nu 
mai resuflă, şi-a luata inima în dinţi, a fă
cuta lumină cu apringiore, apoi şi-a văzuta 
calula morta. A  băgata puii de ursa în sabîi 
şi i-a dusa acasă. Tova.răşula din România 
însă n’a vruta să dea ] 00 de florini, de aci 
procesula.

Din întregă acestă istoriă „fâgărâşa- 
nă“ , la cine se potrivesce mai bine 'cunos
cuta clicătore ; rDummer Kerl von Fogarasu, 
lasă să judece cetitorula. Constata însă, că 
mai mare curaja şi dispreţa de morte, nici 
că se pote închipui, decâta când cine-va 
întră în vizuina urşilora, ca să le scotă

puii de vii. Şi „venătorula româna“ o face 
acesta.

A  fi atacată de una ursa şi a-ţl păs
tra virtutea, la totîi casula e mai mare băr- 
băţiă, de cum ar fi în stare cela mai viteza 
soldata, să arete în răsboiu, faţă cu inimi- 
cula. Să mai adăugăma apoi armele primi
tive ale ţăranului. Am fosta de faţă, când 
una domna, renumita venătora, a uitata în 
faţa ursului, că mai are 5 patrone în puş
că ; n’a puşcata.

Se ’nşelă amara d-la Crausz, decă crede 
că venătorula româna, de frica ursului, se 
sue pe brada, Nu, nici decâta!

Am petrecuta şi eu, nopţi întregi, 
la pândă de urşi, însoţita numai de una 
venătora ţărâna. Am stata şi eu şi ela, 
singuri la pusore, în mijloculii codrului, de
parte unuia de altulti. Ama petrecuta nop- 
tea şi pe brada, şi etă pentru-ce:

In anii cinci-decl eram în comuna 
Vista, diua la gonă, am stata în puterea 
iernei la pusore, nemişcata, pănă ce mi-a
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După vorbirea dlui T. Ionescu 
s’a încheiata discusiunea asupra răs
punsului la Mesagiu.

Se aştepta, că la desbaterea pe 
articole va lua cuvéntulu în ces- 
tiunea naţională şi |dlö Ionelű Grâ- 
dinşteanu şi alţii. Despre deeursulu 
desbaterei speciale n’avemü inse pănă 
ac}i nici o scire.

CRONICA POLITICĂ
— 15 (2Y) Decemvre.

Tófce clarele slovace şi sârbesci au 
publicatü soirea, ce amü adus’o şi noi, 
privitóre la pregătirea unui Congresü alü 
naţionalităţilor ne maghiare. In legătură 
cu programula, ce s’a stabilitü în confe- 
renţa preliminară din Noembre a. c., „Na- 
rodnie Noviny“ din T. St. Mártinü ocu- 
pându-se de acestü programú cjice? c& în- 
tr’énsulü numai unü singurü punctü este 
nou, adecă solidaritatea procedurei în tóté 
cestiunile politice naţionale. Dór acesta 
este totuşi unü principiu de mare însem
nătate şi garanţia unei sigure victorii. 
Pressa maghiară a şi înţeleşii acesta în
dată, şi recomandă unü pactü specialü ma- 
ghiaro-romáuü, spre a sparge coaliţiunea, 
ce se află în formaţiune. Şi pe terenulü 
socialü se facü acum din partea maghiară 
tóté încordările, spre a câştiga pe Români, 
prin prevenire. — Se înţelege, că numita 
foiă slovacă nu crede în succesulü acestorü 
încercări şi încordări maghiare.

*
Şi pressa maghiară s’a ocupatü în tim- 

pulü din urmă multü cu Congresulű naţio
nalităţilor u. După căzaniile perciunaţilor 
dela „Pester Lloyd“ , vina acuma şi appo- 
nyiştii dela „Budapesti Hirlapu să se pro
nunţe asupra acestui Congresü. Ei cjicü cu 
multă impertinenţă, că în totă întreprinde
rea védü unü jocü de-a păpuşile şi că nu 
merită să i-se dea vre-o însemnătate parti
culară. Cu tóté acestea foia ungurescă îşi 
ia aerulü „seriosü“ de-a se ocupa de acéstá 
cestiune, criticándü programulü Congresu- 
sului. pice „Budapesti Hirlap“, că acestü 
programú cuprinde doué principii, ce nu 
se potü uni: adecă integritatea statului 
maghiarü unitarü (?) şi organisarea naţio
nalităţilor pe basă de dreptü publicü, 
doué, lucruri, cari nu se unescü de locü. 
Pe basa acésta nu se póte resolva de locü 
cestiunea de naţionalitate (?), ci din potrivă, 
ea mai multü s’ar încurca. Care ar fi mo
dula acestei resolvărl, ni-lü spune „Buda
pesti Hirlap“ în urmátórele: „Cestiunea 
naţionalităţilor trebue desbrăcată de ca- 
racterulü, cu care a îmbrăcat’o minorenitatea, 
preocupaţiunea şi mistificarea, adecă de 
caractendu ei de dreptü publicü. In locü de 
acésta guvernulü trebue sé infiuinţeze, ca 
cetăţenii statului să nu fiă împiedecaţi în 
desvoltarea lora materială şi morală; pen
tru clasa inteligentă a fiă-cărei rasse sé 
stea deschisă ori ce carieră şi avansare, 
decă pe lângă limba sa maternă, scie şi limba 
statului; funcţionarii sé înţelâgă pretutindeni 
limba poporului, nécazurile acestuia, şi în lim-

îngheţata nu numai mâna pe puşcă, dér 
şi pânea şi cărnaţula fripta în straiţă, fără 
ca la mine sé ésá vânata, deşi mi-s’a data 
fruntea locului, dér vecinula meu, care se 
suise pe una copaciu, în timpa de 10 mi
nute a puşcata doi lupi.

Ţâranula păţita scia, că vânatuia nici 
se uită, nici mirósá în susa, ci numai îna
intea şi în jurula lui. Décá stai josa şi vâ- 
natulü vine în contra vântului, aşa, că vân- 
tulü duce mirosulü omului, în nasulü vâ
natului, te simte la o distanţă de 100— 
200 paşi şi te încunjoră ; ér décá eşti süsü 
pe copacü, mirosulü omului trece peste ca- 
pulü vânatului (es übertragt), fără sé te 
pótá mirosi, atunci îţi vine la 10 paşi. Cum 
dicea unü vénatorü : „şi punü ţâva ínflócá“ .

Vedeţi causa, pentru care ţâranuhi se
suie în bradü!

Cu tóté acestea, eu din parte-mi mai 
bucurosa stau josa la pusóre, îmi e mai si
gură puşcfctură.

(Va urma)

ba lui maternă sé-i asculte şi sé le facă drep
tate. Etă din ce stă cestiunea de naţiona
litate. Ori ce altceva este, seu negarea su
veranităţii unităţii statului, séu joca de 
copii cu concepte serióse. In categoria a- 
césta înşirăma noi programúid numitului 
congresü“ . — Ei, ce mai vreţi? Domnii 
dela „Budapesti Hirlap“ nu vréu sé audă 
de drepturi politice în resolvarea cestiunei 
de naţionalitate, ci numai de căpătuirea 
câtorva esistenţe slabe de sufleta, cari de 
dragulü stomachului lorü, ar fi în stare sé 
jertféscá drepturile poporului. Pe calea a- 
césta ínsé pace nu va fi nici odată, dér nici 
odată!

*
piarula „Temps“ din Parisa, dándü 

semă despre agitaţiile şi nedumeririle de 
cari era cuprinsă poporaţia dela graniţa 
italiană, scrie urmátórele: Şe credea, că 
résboiulü cu Italia bate la uşe. In dilele 
prime ale lui Octomvre s’au constatatü 
fapte forte grave. Guvernulü italianü n’a 
dimisü pe reserviştl, ci i-a ţinuta sub stégül 
Trupele vechi, contrarü obiceiului de pănă 
acum, nu părăsiră posiţiile dela fruntarii. 
Poporaţia francesă dela graniţă deducea de 
aici isbucnirea unui résboiu. După întâm
plările dela Aigues-Mortes se credea, ca si
gura, că serbările dela Toulon vora îndemna 
poporaţia francesă de Suda, sé atace pe 
cetăţenii statului de limba italiană. Şi din- 
cóce şi dincolo de graniţă se credea, că în 
timpulü celü mai apropiatü va erupe resbo- 
iulü. In localitatea Casteldelfino dela gra
niţa italiană, strigau: „Piară Francesii! 
Tráéscá résboiulü!“ In ţinutula acesta doi 
FrancesI au fostü maltrataţi de soldaţii 
italieni. In Savoia a produsü mare sensaţiă 
presenţa câtorva ţ0rani italieni, cari îşi mâ
nară vitele acasă, temându-se, că „résbomlü 
va isbucni pote mâneu. Tóté acestea măreau 
panica, la care s’a mai adausü şi disposi- 
ţiunea ministrului italianü de résboiu amin
tită mai süsü. In urma acestorü scirl gu
vernulü francesü a sporitü grabnicü garni- 
sónele posiţiilora espuse şi se vorbea şi de 
aceea, că va trimite în Alpi o parte a 
a corpului X V I de armată. Insé purtarea 
înţeleptă a Francesilorü de Sudü a delă- 
turatü ori ce greutate, serbările ruso-fran- 
cese au decursü în ordine, Italienii au ré- 
masü în garnisónele lorü, reserviştii au 
fostü demisionaţi şi pericululü résboiului a 
trecutü.

Din Senatulü románu.
Disensiune privitóre la cestiunea română.

Discursulü d-lu i P . S. Aurelianű.

D.P. S. Aurelianií.... Celü dintâiu, care 
a luatü cuvéntulü a fostü D. Dim. Sturdza. 
A  venitü dsa cu vre-o cestiune résvráti- 
tóre ? A  venitü, din contra, cu cestiunl, cari 
suntü la ordinea cjilei, şi pe cari, ca sena- 
torü şi representantü alü întregului partida 
liberala, a găsită de cuviinţă sé le espună. 
A  venita cu cestiunea Rom ânilor din Tran
silvania.

Ei, şi de ce v ’a supérata aşa? Nu 
cum-va credeţi, că acéstá cestie datézá de 
ieri, că cum a disa d. ministru de esterne, 
am inventat’o noi, acuma câţi-va ani ? Noi am 
inventata cestiunea Transilvanie prin fap- 
tulü că s’au espulsata câţi-va Români ? 
Seriosa este acesta?

Daţi-mi voie sé vé spună, că sunteti 
cu desévérsire străini de cestiunea Transil
vaniei. Cestiunea acésta esistă de mi se 
ţine minte. Nu ama inventat’o noi şi nu 
aveama nevoie, sé o inventăma; a născut’o 
împrejurările şi modul de vieţuire politică 
naţională, socială şi economică a Románilorü 
de dincolo de Carpaţi.

Noi n’ama făcuta decâta sé desfăşu- 
răma faptale, sé le espunema înaintea Se
natului şi a ţerei. Ce crimă am făcuta, că 
ama adusa înaintea Senatului acestă ces- 
ţiune ? Ce are în sine cestiunea acesta, care 
sé îndreptăţâscă pe d. ministru de esterne 
ca sé dioă: nu vé atingeţi de o cestiune 
aşa de ardétóre?

A-ţl făcuta apelü la noi toţi, ca sé lă- 
sámü la o parte acéstá cestiune. Aveţi ae
rulü, de a ne da sfaturi, cum trebue sé pro
cedăm în punerea cestiunilorü. La versta 
nostră nu puteţi sé ne mai daţi sfaturi; 
noi amü cărunţită în luptă, ne-ama făcuta 
o educaţiune politică, socială, economică, 
am luptată pe terenula ideilora şi nu avemü 
nevoe, ca dvóstrá sé ne faceţi pe dascálulü, 
sé ne diceţî, că nu trebue sé ne amestecámü 
în asemenea cestiunl.

Cestiunea Románilorü de dincolo de 
Carpaţi este vochiă; procesulü dintre dân

şii şi asupritorii lorü datézá de multa, forte 
de multa. In câta despre noi, cei de as- 
tădi, o cunóscema, de cânda ne aflamü pe 
băncile şcolei, şi nu ama făcuta, decátü sé 
cunóscema din ce în ce mai completa.

A  ne spune astădi, ca sé nu ne ocu- 
parna de acestă cestiune, este a ne cere sé 
renegăma întrega trecutula nostru, sé re- 
nunţăma la convingerile nóstre cele mai 
adânci, sé r0nunţăma la orl-ce demnitate 
de omeni şi de Români. Sciţi că una ca 
acesta nu se póte. Cum voiţi, dle minis
tru de esterne, ca sé nu ne ocupăma, sé 
nu ne atingema de acéstá cestiune ar4étóre, 
cum o numiţi dvóstré ? Cum voiţi, ca sé ne 
păstrăma totă liniştea, sé îndurăma în tă
cere cele ce se petrecü dincolo de munţi? 
Puteţi óre cere dela noi, sé stăma nepăsă
tori, cânda o populaţiune de trei milióne 
Români îndură cele mai amare suferinţe, 
cânda este ameninţată în esistenţa sa na
ţională, în familia sa, în biserica şi şc0la 
sâ  în tota ce are mai scumpa?
, . . ; Şi apoi, d-le ministru, de ce v ’Jaţi ri
dicata cu atâta furiă contra nostră, când 
d-la Sturdza a pusa cestiunea Rom ânilor 
din Transilvania şi Ungaria, în modula 
cela mai firescü, celü mai liniştitfl şi celü 
mai neofensivü, din tóté punctele de ve
dere? D-lü Sturdza s’a mărginită a vé 
arăta cum stă cestiunea Románilorü, cum 
au lucrata Românii de dincolo, ce au recla
mata ei, şi a întrebata pe guvernula ro
mâna, care este modula séu de a vedea în 
acestă cestiune.

Ce ? Adecă guvernula româna nu tre
bue sé aibă modula lui de a vede în a- 
céstá cestiune ? Credeţi, că în starea în care 
a ajunsa cestiunea Transilvaniei atâta în 
ţâră, câta şi în Europa, va fi permisa gu
vernului româna sé cijică: Nu mé privesce, 
nu mé amesteca?

Sciţi, ca şi mine, seu decă nu o sciţi,
o veţi ínvét-a, că una asemenea guverna 
nu ar mai puté sta în capula afacerilora 
ţârei. Puneţi urechea şi ascultaţi, pipăiţi 
pulsula ţ0rei şi vé veţi convinge, că popo
rala románü nu se póte desinteresa de sta
rea Románilorü de peste Carpaţi.

Aţi credutü ínsé, că vorbiţi ca omü 
politicü; eu nu vé facü o crimă din 
acésta, mai cu semă că nu sunt chiámatü 
eu sé vé dicteza réspunsula; dér decă 
nu-mi permită sé vé dicteza eu réspunsula, 
credü, că nici banca ministerială nu póte 
sé ne dea nouă asemenea sfaturi. Noi în 
totdéuna ne-amü interesatü şi ne intere- 
sámü de cestiunile privitóre la naţionali
tatea nostră, şi când nu ne-amü mai inte
resa, acésta ar dovedi, că nu mai suntemü 
demni de a purta titlulü de ómeni politici, 
de partida naţionala-liberala. Nu putemü 
şi nu ne este ertata, d-le ministru, sé nu 
ne interesăma de starea Românilora.

D-vóstré ínsé, ne-aţi făcuta criminali 
pentru acésta.

Criminali ? ! Dér, d-le ministru, trebue 
sé fiţi mai multa decâta mine în curentü 
cu deosebitele cestiunl, cari au óre-care 
analogie cu cestiunea Románilorü.

De sigurü, că aţi citita nu numai vieţa, 
dér şi operile contelui Cavour. Eu am a- 
sistata în Camera italiană, tocmai când se 
tratau cestiunl de felula acesta, şi urmă- 

' ream cu multa interesa şedinţele parla
mentului dela Turina; ei bine, nu mi-s’a 
întâmplata sé audă nicl-odată, nu dela una 
deputatö, dér nici dela nemuritorula şi ma
rele omü de statü ala Italiei, veri o umbră 
de îndoială în privinţa drepturilora şi da- 
toriilora ce au Italienii de a se ocupa de 
sortea fraţilora lora asupriţi pe atunci de 
regi şi duci străini cu inima şi cu sângele 
de poporala italiana.

Turinulft era p’atuncl locuia unde îşi 
dăduse întâlnire tóté ilustraţiunile din dife
ritele părţi ale italiei, unde se adăposteau 
toţi persecutaţii, toţi ameninţaţii de a fi 
decapitaţi, séu încarceraţi pentru că’şî iu
beau patria.

Şi noué ne faceţi imputare de crimi
nali, pentru că ama adusa înaintea sena
tului cestiunea Românilora din Transilvania 
şi Ungaria? Cu alte cuvinte, voiţi sé fimă 
nepăsători, voiţi sé dicemü: „Piară Românii 
din Transilvania, noi sé tráimü?u

Una ca acésta nu se póte.
Ne dóré şi ne pasă ca Români şi ca 

ómeni, şi când íntréga Europă civilisată 
se ocupă de acéstá mare cestiune naţio
nală, ar fi o ruşine pentru némulű româ- 
nesca, ca noi, în parlamentulá 'româna, sé 
tăcema. (Aplause).

Aţi făcuta o împutare d-lui Sturdza, 
dicânda: Curiosa, d. Sturdza, partisana alü 
triplei alianţe, pune cestiunea transilvánéná 
pe tapeta; cum se împacă aceste doué lu
cruri? Dér, d-le ministru, ce are a tace 
una cu alta?

Suntema chiămaţî noi sé ne ocupăma 
de tripla alianţă aci? De ce schimbaţi ces
tiunea ?

Şi ce, gândiţi că, décá aţi pusa ces
tiunea acésta înainte, ne-aţi înfricoşata ?

Şi ce, gândiţi, că decă aţi pusa ces
tiunea acésta înainte, ne-aţi înfricoşata aşa

încâta sé dicema: Nu mai deschidema 
gura?

Credeţi óre, că se găsesca între băr
baţii politici ai triplei alianţe ómeni, cari 
se credă, că una popora ténéra, ca popo
rala románü, nu trebue sé se intereseze de 
sortea frăţilora lui din alte ţâri şi sé caute 
pe câta póte, a le îndulci suferinţele, ce 
îndură ?

óre décá tripla alianţă v ’ar propune 
sé întraţi cu densa în legături politice, cu 
condiţiunea ínsé, ca România sé se desinte- 
reseze de sórtea Románilorü din Austro- 
Ungaria şi aiurea, D-vóstré, guvernü ro
mánü, a-ţl consimţi la una ca acésta r Cre
deţi, că România ar aproba unü asemenea 
tractatü ?

Aşi dori sé mi se arate unü Románü, 
care ar pute sé subscrie unü asemenea 
lucru!

Credeţi, că decă amü presupune, că 
s’ar găsi unü guvernü şi unü parlamentü, 
care ar aproba acésta, ţera ar primi?

Nu, D-lora! Décá noi in parlamenta 
representăma ţera, apoi sé nu uităma, că 
nu noi suntemá íntréga ţ0ră, şi prin ur
mare, sé ne iasă din gânda, că noi, vo- 
tânda ceva în acestü sensü, amü puté tîrî 
după noi íntréga ţeră.

Fiţi încredinţaţi, că ţâra cu nici unü 
preţtt, nu va putea încuviinţa, ca sub pre- 
textü de alianţă, sé sacrificámü interesele 
némului nostru. Nicl-odată Românii nu vorü 
putea fi alături cu duşmanii némului lorü.

Réu aţi fácutü, dér, d-le ministru de 
externe, de aţi íntrodusü tripla alianţă ín 
acéstá cestiune, şi aţi greşittt chiar politi- 
cesce, procedânda după cum aţi procedată.

(Va urma.)

SOIRILE OILE!.
— 15 (27; Decemvre.

Convenţia comercială între Romftnia şi 
Austro-Ungaria. vFremden-Blattu dă urmă
torele amănunte: Amândouă statele îşi asi
gură tratamentula naţiunei celei mai favo- 
risate asupra esportului lorii. Astfel a asu
pra provenienţelor austro-ungare se va 
aplica la noi tarifula nostru vamala de la
7 Iulie 1891, care însă, în urma încheierei 
convenţiunei vamale româno-germane, în 
parte a fosta prin convenţiă legata într’una 
şira de posiţiunl de tarifă, er în parte chiar 
scăzuta. Eată câte-va esemple de reduce
rile ce se facă provenienţelor austro-un
gare : pielea fină 150 lei suta de kilograme 
în locii de 240 lei din tarifula generala, 
creione împachetate 40 (60), obiecte de 
cauciuc şi de gutaperca 40 (70), ţesături de 
stofe tricot de lână 135 (150), obiecte de 
bandage 160 (200), curele de maşine 35 
(70), articole de bumbaca 140 (150), evan- 
taliuri 100 (250), tablouri 60 (200), instru
mente de lemna 30 (60), obiecte fine de 
strungar 50 (60), oglindi mai mici 40 (48) 
mai mari 50 (64), articole de tuciu 3 (5), 
articole de fiera, de oţela 60 (160), articole 
de cuţitoriă 150 (200), forfeci 60 (200), ar
ticole de jucării de lemna 40 (55), obiecte 
de lemna, trestie etc., împodobite cu măr
găritare 350 (700), harmonice şi aristone
10 (40).

— o— I
Maghiarisare. Fişpanula dela Pojonă I

şi Trencina, care tocmai acum a fosta nu- I 
numita, pe vieţă, membru ala camerei mag- I  
naţilora, a data ordinele cele mai stricte  ̂ I 
ca în tote comunele, unde nu este întro- I 
dusă pe deplina limba maghiară, să nu se I 
mai folosescă pe v i ito r  la oficiile comu- I 
nale, decâta acestă limbă. Cu deosebire în I 
comitatula Trencin să se observe acestă dis- „■ 
posiţiune, căci acolo sunta încă comune, I 
cari se folosescă în oficiu de limba slovacă. I 
Funcţionarii comitatensl să raporteze de- I 
spre resultatula acestora măsuri, pănă la 1 I 
Februarie anula viitora.

—  o  —

O palmă meritată. Foile „patriotice“ I 
înregistreză cu adâncă consternaţiune ur- I  
mătorula fapta: „Kulturegyletw-ula din Un- B  
garia nordică s’a adresata dilele acestea cu I  
una apela cătră tote băncile unguresc!, ru- I  
gându-le, ca cu ocasiunea proximelor adu- I  
nări generale, din sumele menite pentru I  
scopuri de binefacere, să se milostivescă a I  
vota o parte şi pentru acesta Kulturegylet B  
Se dice, că acesta obiceiu de cerşitorie şi-l’a I  
însuşită memoratula „Kulturegylet“ încă de I  
mai mulţi ani, şi de regulă cele mai multe B ' 
dintre bănci s’au şi grăbitu a satisface ru- I  
gărei. Astă-dată însă s’a aflata o bancă, I  
şi încă după cum spună foile unguresci, o I
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bancă dintre cele mai mari, aflătore íntr’unü 
comitatü curatü maghiara, care numai de
cátü trimise apelulü índőrétü, scriindü pe 
dosü observarea: vnoi n?avemü bani pentru 
astfeliu de lucruri de nimivu /“ Acestü potri- 
vitü rőspunsü a scosü din sărite pe toţi 
,patrioţii“ Numele institutului încă nu s’a 
datü publicităţii, dér se 4*ce, că scrisórea 
lui se va espune în museulü, ce se va des
chide nu peste multü în Ungaria nordică, 
ca dovadă, vecjl Dómne, a lipsei de „patrio- 
tismă.“

Tinerimea română <ltn Cernăuţi a de
cisă, după iniţiativa domniş0reIoră române 
de acolo, ső fondeze unü. clubit literară. 
Statutele au fostă trimise guvernului spre 
»probare, şi acesta a cerută modificarea unorü 
disposiţiunl, pentru ca sS le aprobe.

ţ. tmiiţji Din Fraga
rina ştir««, că Mriva, oare a fb*tă adese» 
ori pomenita în discuta ooopro m t e n t o  
«aospţionale pentru Prosşa, şi pe «an» túmii 
Ceh! Hă aottaaa, că eafc® unü cowfidentü alü 
poliţei ţi agnată ]MPeira«IN6, a fostă gă
siţi} oaaorîtă în loeoinţa aa. Awtoni aoaet- 
notolut ÜÖ «anta îneft cuno»<wţl. I M  m- 
üivirp, ună é m -c m  Dr&g«n şi dót lacrfttart, 
Dóknál şi Dvorak, au foofcü amáe^t, bé
nái# ea asasini ai Ini Mriva.

—o—
Cercetarea asupra r t w É É É il cu ma

rinele infernale, feeeroatât în ccMatra împă
ratului Germaniei şi a cancoioratni Caprivi, 
ce s’a făcută în măsură estinsă tn totă 
Francia şi Germania, n’o avntü nici un re- 
«ultată. Nu s’a putută da de urma trimi- 
ţâtorului meşineloră infernale.

— o —
Adunarea Concordiei. Cetimă în „Ga

leta Bucovinei“: Ună membru altt socie
tăţii „ Concordiau ne rógă a publica aceste 
şire: „Fiindă în ajanulă întrunirei dietei ş1 
avénd şi noi dorinţe de esprimată, credemă 
că ar fi timpulă supremă, sé se concheme
0 adunare generală. Nu ne îndoimă că ve- 
nerabilnlă nostru presidentă va şi oonchema 
în curendă adunarea“.

— o —
Anarchiştii au ameninţată pe gâdele 

din Parisă cu mórte, décá îşi va împlini 
oficiulă şi va esecuta pe atentatorulă Vail- 
lant, care fără îndoială va fi condamnată 
la mórte. In urma acésta se anunţă, că gâ
dele din Parisă cere sé fiă pensionata. — 
în cjiua de Crăciună s’au cetită în tóté 
bisericele francese liturgii din incidentulă 
atentatului lui Vaillant, sâverşită în cameră. 
Liturgiile acestea s’au cetită în urma unei 
circulare a archiepiscopului-cardinală Ri- 
chard.

—  o —

Concursu pentru derîmarea unei bi
serici. Din Pojună se scrise, că într’o co
mună slovacă din acele părţi s’a desco
perită o nouă „fântână fácétóre de minuni.“ 
In poporă se vorbesce, că la acea fântână 
s’ar fi arătată Preacurata vergură Mari a şi, 
vorbindă cu poporulă în limba slovacă, i-ar
1 4isă sé înfiinţeze la acea fântână ună 
locă de peregrinagiu. Poporulă supersti- 
ţiosă, se dice, numai decâtă a şi ridicată o 
bisericuţă lângă acea fântână. Viceşpanulă 
comitatului a ordonată, sé se déríme bise
rica, ínsé nimeni nu s’a aflată, care sé cu« 
teze a o déríma, teméndu-se de résbunarea 
poporului. In urma acésta vice-şpanulă s’a 
vficjută silită a publica concursă pentru dé- 
rîmarea bisericei.

Suntemu rugaţi a da locu ur- 
mátórei deolaraţiunî, ce ne vine diu 
partea conducétorilorü escursiuoei 
tineri «iei blăşiene:

O e c l a r a ţ i u n e .
Onorată Redacţiune! In faţa interpre- 

tăriloră, la cari a dată prilegiu escursiu- 
lea studenţiloră gimnasiştl dela gimnasiulă 
nostru, făcută la Cluşiu în dilele de 17 şi
18 ale Iun ei curente, atâtă din partea foi- 
lortL maghiare, câtă şi din partea aloră 
atee, ne vedemă necesitaţi pentru liniş
tirea publicului românescă, precum şi a 
î&rinţiloră tineriloră escursioniştî, a face 
ormatórele declaraţiunl şi constatări:

întreprinderea de escursiunl cu tinerii 
noştri gimnasiştl în decursulă anului sco
lastică, s’a decisă de corpulă profesorală 
în urma reducerilorü de preţa, ce se acordă 
la asemeni escursiunl sciinţifice pre căile 
ferate de statü şi cu scopü de a uşura 
gimnasiştiloră noştri visitarea aşe4ăminte- 
lora culturale din patria nostră mai res- 
trînsă, spre a-le lărgi în ăsta chipă cer- 
culă loră de cunoscinţă.

Pentru anulă şcolară presentă s’au 
proiectată escursiunl la Uióra, Cluşiu, Bra- 
şovă, Grădişte şi Petroşenl.

Escursiunea la Uióra proiectată pe 6 
Decemvre nu s’a putută face, după ce nu 
s’au insinuată destui participanţi. Pentru 
17 şi 18 Decemvre s’a fixată escursiunea 
la Cluşiu, pentru-că erau doáé sérbátorl şi 
pentrucă visitarea Braşovului şiGrădiscei etc. 
se recomandă mai bine pentru primăvară. 
La escürsiunea acésta dela Cluşiu s’au in
sinuată! fcrei-tjecl *fcu4ei*f&

In înţelesulă ordinaţiunei ministeriului 
de culte, cu aceşti trei4eei de studenţi a- 
vean sé mérgá celă puţină trei profesorii, 
ca eonducétorl şi însoţitori, şi direcţiunea 
a însărcinată cu misiunea acésta pe profe
sorii: Dr. Vasile Hossu, Iuliu Karşai şi Ga- 
vrilă Precupă.

Pentru ca studenţiloră sé li-se mijlo- 
câscă escursiunea pre lângă preţulă celă 
mai moderată posibilă, numiţii profesori 
au rugată inteligenţa română şi universi
tarii români din Cluşiu, sé încuartireze la 
sine pe escursioniştî. Numai pentru prove- 
derea cu mâncare s’a făcută înţelegere cu 
otelieruîă dela „Hungaria“ , pentru a nu fi 
spre greutate familieloră.

La sosirea loră în Cluşiu escursio- 
niştii au fostă primiţi de tinerimea ro
mână în frunte cu univers tarulă Eugeniu 
Pătăceanu.

La gară ínsé erau de faţă şi 5 mem
bri ai societăţii Carpatine în frunte cu 
presidentulă Szádeczky. Aceştia pe cale 
privată, ér nici decâtă dela escursioniştî, au 
aflată despre sosirea nóstrá. Au venită deci 
sé ne ofere serviţiile loră întru visitarea 
oraşului. Ofertulö acesta era imposibilă a-lă 
refusa. Era făcută spontană, refusarea ar 
fi fostă o lipsă de bună crescere.

Pe lângă călăuzirea domniloră dela so
cietatea carpatină, amă visiţată deci aşe- 
dămintele culturale ale oraşului şi amă 
greşi în potriva adevéralui, décá nu amă 
constata, că ne-au călăuzită pretutindenea 
cu cea mai mare prevenire şi inteligenţă.

In (|iua a doua, în 18 Decemvre, la
1 oră amă întreruptă visitarea oraşului pen
tru a prânc î.

La prândulă acesta, pe care noi îlă 
aveamă comandată, şi-au cerută voiă de a 
participa şi domnii dela Societatea Carpa
tină, 6 la numérü, cari aveau sé ne călău- 
zescă şi după prâncja. La sfîrşitulă prân- 
4ului, fără de-a fi avutü vre-o înţelegere 
premergétóre, s’a ridicatü profesorulü de 
istoriă la universitate şi tot-odată presi- 
dentulü secţiei Cluşiane a societăţii Car
patine pentru a saluta în numele Societă
ţii amintite pe escursioniştî. In vorbirea sa 
a fácutü o reprivire asupra trecutului şi a 
arétatü, cum în veacurile trecute Maghiarii 
luptau alăturea cu Românii pentru apéra- 
rea civilisaţiunei europene în potriva Tur- 
cilora, a terminatü esprimându-şl dorinţa, 
ca acele timpuri de împreună lucrare sé 
revină.

Din partea Maghiarilorü s’au mai ros- 
titü doué toaste, în cari s’a accentuatü idea 
înfrăţirei.

La vorbirile acestea noi amü fostü da
tori a réspunde. Amü şi rőspunsü cu trei 
toaste, ínsé în nici nnulü din toastele nóstre 
nu amü urmată pe ceialalţl vorbitori, ne- 
amă restrínsü a accentua, că scopulü es- 
cursiunei nóstre este curată sciinţifică şi a 
mulţămi societăţii Carpatine, pentru-că 
ni-a stată într’ajutoră, ca scopulă escur- 
siunei nóstre sé ni-lă putemü ajunge. Şi 
cu atâta eram datori.

D-lă Hossu în vorbirea sa a fácutü 
şi ceva politică. Si s’a credutü datora s’o 
facă, după-ce din vorbirea d-lui Szadeczky 
a rémasü, ca impresiune, că pentru neînţe
legerea dintre Români şi Maghiari, Româ
nii ar fi mai résponsabill. Iinpresiunea asta

d-la Hossu n’a cre4ută de bine a-o lăsa 
nerelevată. Şi dreptă aceea a 4isă, că în
tru adevără, după învăţăturile istoriei, care 
este „magistra vitae*, Maghiarii şi a4l ar 
trebui sé mérgá alăturea cu Românii, pen
tru-că şi a4î ună periculă comună 'i ame
ninţă, anume : colosulă dela NordÜ. Décá 
totuşi nu aşa se înfcemplă, causa o vede 
în politica actuală de stată, care în locă 
de a întări pe Români, cércá a-i slăbi, deşi 
cele 12 milióne de Români, ar puté fi spri- 
jóna cea mai sâgură pentru garantaréa 
esistenţii naţionale a Maghiariloră inşişi. 
D-sa termină, esprimându-şl speranţa, că 
va veni o 4i, când adevérula acesta se va 
reGunósce din partea Maghiarilorü| şi pof- 
tindü societăţii Carpatine succesü bunü în 
activitatea, ce va desvolta-o în direcţiunea 
asta.

Privitoră la celelalte momente ale pe
trei erei escurşioniştiloră în Cluşiu, confir- 
toămă c^le înregistrate de corespondentulă 
din Cluşiu ală „Gaz. Trans.“

Étá descriererea simplă a fapteloră 
petrecute. Atâta şi-nimică mai multă s’a 
vorbită.

Din espunerea acesta se vede, câtă de 
multă au mistific atü foile maghiare cele pe
trecute şi vorbite, dór tot-odată şi cátü de 
réu au fácutü unii dintre ai noştri, pornindü 
dtalpă rapórtele numiteloră foi.

Pe basa acestei espunerl se vede mai 
întâiu faţă de foile maghiare:

1) că la sosire n’amă fostă întâmpi
naţi cu nici o vorbire din partea societăţii 
carpatine, şi că prin urmare nicî că amă 
rlspunsă la vre-o vorbire;

2) că banchetă nu s’a dată în onórea 
nostră din partea nimerui;

3) că demonstraţiuni politice de în
frăţire nu amă făcută, ci ni-amă vâ4ută de 
scopălă escursiunei nóstre, care a fostă cu
rată şi esclusivă scientifică.

In loculă ală doilea, faţă de fóia vo
lantă apărută în editura „institutului tipo
grafică“ din Sibiiu, sub titlulă „Procesulă 
de presă ală 4iarului „Fóia poporului“ , se 
vede:

1) că nu ună profesoră, ci trei pro
fesori au însoţită pe gimnasiştii escursrio- 
niştl;

2) că nu 15, ci 30 studenţi au mersă 
la Cluşiu;

3) că cei-ce s’au dusă n’au fostă duşi 
„cet de-a sila morală“ , ci s’au dusa de bună- 
vo iă ;

4) că escursioniştii au mersă pe spe
sele loră proprii, ér nu „pe spesele statuluiu;

5) că cei 30 gimnasiştl n’au mersă la 
Cluşiu pentru a face înfrăţire, fiă cu po
porală maghiară, fiă cu altcineva, nicî 
pentru a face visită tinerimei stúdiósé dela 
institutele de învâţămentă din Cluşiu, ci 
pentru a-şl lărgi cercula cunoscinţeloră 
sale, după cum pretinde însăşi firea ínvé- 
ţămentului gimnasială;

6) că arangiarea escursiunei s’a făcută 
esclusivă din iniţiativa corpului didactică 
şi fără ori-ce ingerinţă, ori îndemnă es 
ternü.

Din aceste espunerl şi constatări, a 
căroră esactitate nu le va pute contesta 
nimenea, publiculă celă mare póte sé-sl 
dea sémá despre cele petrecute la Cluşiu.

Totă din aceste espunerl póte sé ju
dece publiculă nepreocupată şi purtarea 
acelora, cari în locă să-şi tragă informa- 
;,iunî sigure şi în locă sé strîngă réndurile 
coloră ce cu bună credinţă îşi facă dato- 
rinţa, se iau după palavre şi învederate 
mistificări, şi tragü în noroiu bunulü nume 
ală unoră omeni, cari încă suntă conscii 
de datorinţele, ce le au.

De încheiere adaugemă, că profesorii 
din Blaşiu şi pentru viitoră voră folosi tóté 
mijlócele, între cari şi escursiunile, pentru 
crescerea intelectuală şi morală a eleviloră 
sei, şi se voră feri dela amestecarea gimna- 
siului şi a eleviloră gimnasiali în valurile 
politicei militante.

In activitatea asta a loră nu-i va pute 
împiedeca nici mistificarea unora, nici ca- 
lumnia celorlalţi, pentru-că consciinţa da- 
torinţei împlinite va fi cu denşii.

B l a ş i u ,  în 26 Decemvre 1893.

Dr. Vasiliu IIossu. Iuliu Karşai.
Gavrilu Precupu.

Resultatulü
sorţirei de obiecte, arangiate de „Reuniunea 
femeiloric pentru infrumseţarea Bisericei gr. 
cat. din Sibiiuu ta 25 Noemvre 1893, în fa 

vor ea fondului séu
S’au sortată urmátórele obiecte, pe

cari le înregistrămă succesivă după numé-
rulă câştiguriloră, lăsândă sé urmeze după
fiă-care obiectă numörijlä obiectului sor
tată:

1) Ţin0t<5re de póme 927; 2) Ö far- 
furiă pentru cenuşă 106; 3) O oglindă de 
mână 1115; 4) O vază  ̂pentru flori 969;
5) O ţin0t6re áé chibrite 790 ; 6) O sti
cluţă pentru parfumă 404; 7) O corfiţă şi 
una semnă de cetire 567 ; 8) O farfuriă 
pentru cenuşă şi o punguliţă pentru bani 
374; 9) O Vază cu flori 627; 10) Ună că
limară 825; 11) Ö masă pentru fumători 
53Í; 12) O acoperitére de póme şi ună 
semnă de cetire 4^; 18) O oorfiţă pentru 
bilete 943; 14) Ună pahară pentru bere 
1140; 15) O naviculă ca dogetară 744;
16) O pungă de catifea 188 ; 17) Ună eer- 
viţiu de cognac 704; 28) % inele pentru 
serviete 1060; 19) 0 tavă de lampă 234; 20) 
Sbeutoră de negreală şi mfi condeiu 843;
21) O corfă cu flori 628; 23) 2 vaoo de 
flori 165; 28) Souvenirt de Blaşiu (Album)
1 ; 24) Ună portmonem şi o farfuriă pontra 
cenuşă 1157; 25) O earfiţă şi o ţinitâre de 
periă 971; 26) O cutift pentru maagete 
490 ; 27) Ţinâtore do «fete şi piperă 87; 
28) 2 tablete 934 ; 29) O scobitóre dodinţi 
din argintă 961; 30) O straiţă ţârănâscă 
484 ; 31) Ună serviţă do bere 916 ; 3% Ună 
sbeutoră de negrélá şi o corfiţă 63; 33) 
„Stürme“ poesii de Caraen Sylva 56; 34) 
O vază de flori 966; 35 O periniţă pentru 
ace (pisică) 924; 36) Ună eventailă csa de
coraţia de părete 573; 37) O garnitură* pen
tru cămaşă 8 6 6 ; 38) O ţinâtore de ţigări 
230; 39) o garnitură deliqueur 100; 40) O 
corfiţă şi 2 serviete 402 ; 41) O ţinitore 
de fotografii 194; 42) O naviculă cu de- 
getară 110; 43) 0 ţinâtore de bijuterii 807; 
44) O zaharniţă 608; 45) 2 figuri de por- 
ţelană, ca decoraţiă de masă 779; 46) Unü 
servietă pentru castane 539; 47) O cutiă 
pentru ace din argintü 52; 48) O corfiţă 
şi unü oiubucü 833; 49) O umbrelă de 
lampă 1069 ; 50) O t-inétóre de epistole şi 
o cutiă cu aromate 902; 51) Unü serviţiu 
pentru cafea neagră 1113; 52) 3 serviete 
1012; 53) O doză pentru untü 677; 54) O 
farfuriă pentru cenuşe 560; 55) Necessaire' 
546; 56) O ţin0tore de chibrite 182; 57) 
Cuţite de dessertü 427; 58) O mapă cu 
hârtiă de epistole 193; 59) O sugaretă în 
etui 254; 60) Ferü de frisatü 460; 61) O 
garnitură de compotü 289; 62) Una 
ştergara 774; 63) O ţin0t0re de chibrite 
609; 64) Ună portretă 218; 65) O farfuriă 
pentru cenuşe 584; 66) Ună evantailă ja 
poneză şi decoraţiunl pentru lumini 887.

(Va urma).

L i t e r a t u r ă .
„Elena“ , cunoscutulă romană de D i- 

mitrie Bolintineanu, ediţie nouă, împărţită, 
în doué volume, cuprin4endă în totală 
312 pag., cu mai multe ilustraţiunl în textă. 
Preţulă ambeloră volume 4 lei. De vén- 
4are la editura 4iarului „Universulă“ din 
Bucureşti (Strada Brezoianu), se póte însă 
procura şi dela librăria Ciurcu din Braşovă 
cu preţulă de 2 fl.

*
Darwin şi darwinismu, conferinţă de 

Z. C. Arbure. 0 broşură de 28 pag., apă
rută în tipografia „Toma Basilescu“ din 
Bucurescî (Bulevardulă Elisabeta 111).

ULTIME SCIBl.
Din Bucurescî se anunţă că în 

şeoinţa dela 13 (25) Decemvre a 
Camerei a ridicatü cuvéntulü dlü 
lonelü Grădlşteanu în cestiunea naţio
nală, t ledandű pentru solidaritatea 
cu Rome*mi asupriţi. Ministrulü de 
esterne Lahovari i*a réspunsü íntr’unü 
discursü lunguşi importantü mai slesu 
In ce privesce politica esteruă.
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